Безэквівалентная лексіка
Дайце беларускія адпаведнікі наступных рускіх выразаў:
Большое здание –  
Резиновые сапоги – 
Анютины глазки – 
Жена дяди – 
В позапрошлом году, 2 года назад – 
В этом году – 
Коллективная помощь, работа сообща – 
Опуститься на колени – 
Майский жук – 
Стать больше – 
Курган, в котором по народному поверью похоронены легендарные богатыри – 
Человек, которым помыкают, командуют – 
Дочь ткача – 
Охотно съедаемый – 
Становиться более подвижным, оживленным – 
Полевой, луговой цветок – 
Видеть во сне – 
Кузнечное дело – 
Слабый, надорвавшийся на работе человек; сломанная вещь – 
Замужняя женщина – 
Тихий шум – 
Водить компанию – 
Главный въезд во двор, город, усадьбу, на завод и др. в виде двустворчатых, крытых сверху ворот –
Мериться силами – 
Делить пополам – 
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